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Разсказъ слона Гатти. 





ли ‘намъ. 





Маугли жилъ да жилъ у Сеонйскаго племени вол- 
ковъ и учился закону джунглей у сфраго медвЪдя 
Балу. Много надо было выучивать наизусть пра- 
вилъ, и мальчикъ часто терялъ всякое териБнге. 

— Пойми, —объяенялъ ему медвЪдь,—что законъ 
обязателенъ для каждаго, и нельзя отказываться 


отъ него. Ты потомъ узнаешь, маленькй братъ, 


что вс живуше въ джунгляхъ непремфнно поко- 
ряются ‹ одному закону. Конечно, это бываетъ тогда 
именно, когда особенно тяжело становится жить 
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И точно, Маугли скоро убфдился въ этомъ, а 
случилось это такъ. 

Въ тоть самый годъ долгое время не выпадало 
совсфмъ дождей... Деревья и кусты въ джунгляхъ 
посохли; во многихъ водоемахъ стоячая вода пересы- 
‘хала; даже въ глубокомъ водоем у подножия Пче- 
линыхъ скалъ вода высохла совершенно. 

Маугли разсказалъ объ этомь Бало, и тоть страш- 
но взволновался. 

— Надо бы бЪжать отсюда, искать лучшее м1- 
сто для охоты, тд еще есть вода... Но ежели 
придется охотиться въ чуждыхъ владфняхъ, —мнЪ 
надо будеть сражаться съ другими звЪрями. МнЪ 
бы это ничего, —но ты-то, маленью братъ, постра- 
даешь при этомъ... Подождемъ еще немного, по- 
смотрим, что-то будеть дальше. 

А жара не утихала, она прямо-таки игла о всЪ. 
джунгли; растеня пожелтфли, стали сух- сухя; 
потомъ они побурЪли, а въ кониф-концовъ стали 
черными; берега овраговъ потемнЪли, — всю! траву 
выжгло на нихъ солние; глубоюя озерки' на днЪ 
овраговъ пересохли совершенно; мясистые стебли 
манъ спали на землю, къ корнямъ деревьевъ, во- 
кругь стволовъ которыхъ онф еще’ такъ недавно. 
ифико обвивались; высохли и бамбуки, высохъи мохъ, 
и облупился съ нагихъ раскаленныхъ утесовъ. _ 
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Обезьяны и птицы предчувствовали бЪду и за- 
благовременно перекочевали на сфверъ. Олени и 
кабаны выбЪгали изъ опустБвшихъ джунглей на 
погибийя отъ зноя поля, и тамъ они тоже гибли 
отъ жажды и голода, и люди даже не пытались 

| Пресл$довать ихъ, потому что и они совершенно 

изнемогали отъ жары и буквально не могли нигдЪ 
| найти себЪ мЪста. 

р джунгляхь на далекое разстояше въ 
окружности все было выжжено зноемъ, такъ что 

 травояднымъ животнымъ грозила голодная смерть. 

И всЪ обитатели джунглей обезсилили отъ голода 

` до того, что не могли и подумать о перекочевкЪ 
\на новыя пастбища, на новыя мфста для охоты. 

у \ Маугли питался чмъ попало: и черный, какъ 
уголь, старый сотъ меда дикихъ пчелъ, и личин- 
ки насфкомыхъ, и отрытые имъ въ землЪ корни— 
все шло ему на Ълу. 

ВсЪ обитатели джунглей сильно похудЪли, такъ 
`какъ никто изъ нихъ не наЪфдался до-сыта, а са- 
моё главное—не было нигдЪ воды; звфри пьютъ 
рЪдко, но много, и это лишене замфтно отража- 
лось на нихъ. ы 

Подъ тнетомъ зноя пересыхали не только ма- 
леньюе ручейки ‘и озера, — пересыхали даже 

‚ болыше потоки; еше въ Вайнъ-Ганги о 
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вода, но и ея уровень съ каждымъ днемъ значи- 
тельно понижался... 

Ивотъ, наконецъ, изъ водъ ея показалась острая, 
голубая вершина скалы, которая до тфхъ поръ 
была скрыта уже н$фсколько десятковъ лФтъ. 

И тогда старый слонъ Гатти, которому давно 
уже минуло сто лфтъ, сразу понялъ, что это обна- 
ружился--Скала Мира и возгласиль „Горе жажды“, 
какъ провозглашалъ то же самое его отецъ полвфка 
тому назадъ. И подхватили его возгласъ кабаны, 
буйволы, олени, косули; подхватиль его коршунъ 
Чиль, поднялся высоко - высоко надъ землей и, паря 


вь воздухЪ, повторилъ зловЪщее:„ Горе жажды!“... | 


Законы джунглей наказываютъ/ 






смертью того, кто во время такого 
общаго несчастья, какъ недостаток. 
воды, на всеобщемъ водепоф убьет! 
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другое живот- 
ное. Когда 
разныя живот- 
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ныя! схоцятся въ это время у воды,— никто несмфетъ 
‘охотиться. 

Въ обычное время олень или косуля, ночью от- 
правляясь на водопой, рисковали жизнью каждый 
моментъ, но это-то особенно и нравилось имъ... 
Косуля идетъ какъ можно осторожнфе, озираясь 
и, вздрагивая при каждомъь малЪфйшемъ шорохф, 
она боится стукнуть копытомъ, боится прошумЪть 
листвой, сквозь которую она пробирается. 

Она идетъ и все оглядывается, все прислушивает- 
ся; всЪ нервы натянуты у нея, мускулы напряже- 
ны,—и въ случаЪ опасности она каждую секунду 
готова сорваться съ м$ста и броситься на-утекъ... 
И когда она, бывало, посл этого возвращалась 
къ своимъ,—тф дивились на ея храбрость и осто- 
рожность. Это ли’не заманчиво, это ли не инте- 
ресно?.. 

Теперь было совсфмъ ужъ не то. Тигры, мед- 
вфди, буйволы, кабаны, олени, лани и косули, 
истощенные, похудфвипе, сходились всф вмЪстф на 
берегу обмелЪвшей рЪфки, пили мутную, грязную 
воду и ложились въ изнеможении тутъ же. И никто С 





не думалъ о`нападени и объ оборонЪ. их 
Олинаково плохо было всЪмъ имъ. Олени, косу-. 





ли тщетно разыскивали клочокъ свфжей травы, что. _ 


было бы повкуснфе высохшихъ листьевъ и твер- 
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дой коры. Буйволы мфста себЪф не находили,—та- 
кого болотистаго, сырого м$ста, гд$ бы они мог- 
ли освЪжиться. ЗмЪи. изъ глуби джунглей сползли 
къ рЪкЪ за лягушками. Тамъ лежали они, обвив- 
шись вокругъ прибрежныхъ утесовъ; и когда кабанъ 
случайно тревожилъ ихъ, толкалъ ихъ,--онЪ и не 
цумали обороняться, — тяжело было и такт... Да» 
плохо было рЪшительно всЪмъ. 

Разъ какъ-то 
ночью пришелъ 
къ СкалБ Мира 
и Маугли; здЪсь 
было все-же ве- 
селЪе, ч6мъ въ 
опуст5вшихъ 
джунгляхъ.Онъ 
самъ страшно 
измфнился; на 
немъ не было 





шерсти,—и вся худоба его была особенно замЪт- 


на. Отъ солнца его волосы выгорфли; ребра у него _ 


выпячивались, словно прутья корзины; его лопатки, 
плечи, колБни выдавались отчетливо, ‘а. худыя 
руки и ноги казались узловатыми манами джунглей. 
Только взоръ его. былъ, какъ и всегда, холод- 
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ный, спокойный и сосредоточенный. Хорошо еше, _ 
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что Баггера заботилась о немъ и посовЪтовала ему 
двигаться медленнфе, не горячиться, за охотой 
и не сердиться, — потому что все это страшно 
ослабляетъ человЪка, отнимаеть у него послфдн!я 
силы. 

— ОЙ, какъ тяжело теперь! -— сказала ему 
Баггера.—Конечно, наступить опять прохладная 
погода, и все оживетъ, да мы то, быть-можетъ, не 
переживемъ этого. Сытъ ли ты, маленьюЙ братъ? 

— Да ничего себф, Баггера. А скажи, неужели 
дожди совсфмъ уже никогда не придутъ къ намъ? 

— Нъть, нЪтъ, придутъ, конечно, и снова иза- 
зеленЪетъ все, и вс оживутъ и повеселБютъ. А ь 
пойдемъ-ка къ рЪкЪ, къ СкалЪ Мира, послушаем, 
о чемъ говорятъ тамъ. {4 

Тихо спускались они къ рЪкЪ, съ труломъ про- 
бираясь въ чащф бамбуковъ. По дорог. къ нимъ. Иа 
присоединился вЪфчно угрюмый Бало. 

Отломя песчаныя отмели рЪки поросли высо- 
кимъ, твердымъ камышемъ, который теперь за- 
сохъ и.закостенЪль. Лани, косули; кабаны, про- 
бираясь къ рфкЪ, проложили безконечное число 





корридоровъ въ десятифутовомь камыш, кото- 
рый теперь уже не могь выпрямиться и эры 
› слБды ихъ. | д 
у Было еще ‘довольно рано; по.вс Ъмъ этимъ КоВАР 


+; 





4 
УЗ 





дорамъ торопливо двигались темныя фигуры оби- 
тателей джунглей, поспф$шая на водопой... 

“А тамъ, на рЪкЪ, у Скалы Мира, уже стоялъ 
окруженный своими дфтьми старый слонъ Гатти, 
поджидая гостей. я 

По своей общей привычк$ они всЪф нетерп$- 
ливо переступали съ ноги на ногу, и ихъ тяжелыя 
громоздкая фигуры медленно колыхались изъ сто- 
роны въ сторону. Дальше стояли лани, олени, 
косули, а затёмъ—кабаны и буйволы. Весь бе- 
регъ напротивъ, гдф глухая чаша лЪса почти 
вплотную подступала къ рЪкЪ, былъ занять хищ- 
никами—тиграми, пантерами, медвЪфдями, волками... 

— Конечно, мы всБ покорны закону, — про- 
мурлыкала Баггера, спускаясь въ воду и жадно ози- 
раясь на пугливыхъ ланей и косуль.— О, еслибы 
не это запрещене,--я бы бросилась на нихъ.. 
_ Лани, косули сбились въ кучу‘и пугливо на- 
_ сторожили уши. Испуганный шепотъ пронесся въ 
ихъ толп... 


— Горе жажды теперь!.. Не забывай. этого, 
Баггера! 
‚ — Тише, будьте спокойны!- проревфлъ старый. 


Гатти.—-Баггера, вода не поднимается, и объ охотЪ 
и думать теперь нельзя. 
— Я знаю это хорошо, Гатти! — промурлыкала 
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пантера. Чего ужъ,-—ловлю и $мъ лягушекъ, че- 
репахъ!.. Фи!.. р 
'А между тЪмъ разговоры завязались въ ‘кругу 
‚ собравшихся звфрей. Кабаны ссорились и сердито 
хрюкали, оспаривая другъ у друга болфе уютное 
мфстечко на отмели; буйволы бормотали невфдомо 
что, тяжело бродя вдоль отмели; лани, косули пе- 
чально разсказывали другъ-другу, съ какимъ тру- 
домъ имъ приходилось отыскивать въ джунгляхъ 
_ мало-мальски сносный кормъ. | 
А. между тЪмъ горячй, душный вЪтеръ не ути- 
халъ; онъ крутилъ песчаную пыль и тучу сухихъ 
листьевъ въ воздух, шелестЬль засохшими вЪт- 
ками, и дышать было прямо невозможно.. 
Люди тоже умираютъ оть зноя, —‚ сказаль 
кто-то. —Когда я шель сюда, я видфлъ, что трое 
изъ. нихь лежали около своихь плуговъ безъ дви- 
жены, а рядомъ съ ними лежали ихъ ВАО 
быки!.. Е 
— О, Гатти, была ли когда такая засуха? — Воб-_ 
кликнуль кто-то. | 
_— Она скоро пройдеть! — увфренно | ‘сказазь 





`Галти, обливая водою спину и бока. 
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Конечно, я не обросъ шерстью, ‘но если бы снять 
шкуру съ тебя, Бало, то и ты... 

Гатти содрогнулся отъ такой дерзости и не- 
тактичности Маугли. 

— Маугли, — строго глядя на него, сказалъ 
Бало, -нехорошо говорить такъ съ учителем за- 
коновъ. Меня никогда еще не видали безъ шкуры... 

— Я обижаю тебя, Бало. “Гы — словно’ ко- 
косъ въ своей шелухЪ, тебЪ и жарко, ая кокосъ, 
но безъ шелухи... 

Баггера, чтобы прекратить и замять этоть 
острый разговоръ, неожиданно опрокинула’ Ма- 
угли въ воду. 


— То надо снять шкуру съ’Бало, то’ онъ ко- 


косъ’ въ шелухЪ!—серлито. сказала она.— Смотри, 
какъ бы тебф самому не пострадать оть сифлаго 
кокоса. 

’- Что же онъ можеть мнф сдБлать? —спросилъ 


Е 


аугли, поднимаясь оть воды и ‘безъ страха пол- — 


ходя ‘къ ней, 

— Разбить тебф голову вдребезги! — хладно- 
кровно и внушительно ‘сказала Баггера и снова 
опрокинула его въ воду. 


те Нехорошо смВяться надъ учителемъ, — ска- _ 


`Бало, какъ вдругъ его прервалъ ревъ тигра: 
р Ра ты, Бало, не. рль эт ть него? 
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— И Ширъ-ханъ, 
хромая, сбЪжалъ къ 
самому берегу —О, 
онъ только и дфла- 
етъ, что рыщетъ по- 
всюду да пересмф- 
иваеть, какъ обезь- 
яна; насъ, старыхъ 
охотниковъ,  дерга- 
етъ за усы непобЪ- 





димыхъ пантеръ... 

Тигръ замолчалъ, 
опустилъ голову и сталъ лакать воду. 

— Выдумали выкармливать человЪческихль дф- 
тенышей въ джунгляхъ,—заворчалъ онъ, поднимая 
морду,—а ну-ка, посмотри мн прямо въ глаза, 
маленьюй братъ Маугли. 

Взоръ Маугли открыто и пристально тТакъ и 
виился въ злобные плотоядные глазки Ширъ-ха- 
на, и тигръ не выдержалъ его взгляда и отвер- 
нулся... 

— Всюду онъ да онъ,—проворчалъ Ширъ-ханъ, 
снова принимаясь лакать воду.—Какъ онъ смфетъ 
не бояться меня? Скоро наступить время, что 
придется просить у него разрёицения воды ‚напить- 
ся, ИАН. г 7 
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— Да, можетъ - быть, и придется!—рЪзко ска- 
зала Баггера, сверкнувъ глазами на хищника.—Но 
что это ты сдфлалъ съ водой, Ширъ-ханъ? 

По теченио рЪки изъ-подъ морды тигра текли 
струйки воды темно-краснаго цвЪта... 

— Это Человфческая кровь!.. Съ часъ назадъ я 
убилъ человЪка!..—рЪзко отчеканиль Ширъ-ханъ. 

Вс зв$ри заволновались, затолпились, . стали 
шептаться между собою... 

— Онь убилъ человЪка!.. Да, да, человЪка!— ‹ 
послышались голоса сразу въ нфсколькихъ мЪ$- 


к 


стахъ. я 
Только Гатти стоялъ спокойно, не выказывая. й 
‚ ни гнЪва, ни безпокойства; онъ всегда, раньше. ыы 
чфмъ рЪшать что-либо, тщательно облумываль | 


: 
всБ обстоятельства дЪла. ^^. Я 
и. 


Ра 


— Что же, развБ тебЪ ие за кЪмъ было _ охо- к. 
титься? Развф можно ут человЪка. въ та .ы 









такъ, ради авы, 
Шопоть. ужаса вихремъ пронесся наду. 
собравшихся уръЪки звЪрей. Д 
голову и посмотрЪлъ на рана 
} ем ‘переспросил: — 





— Ты убиль человфка ради забавы? 

— Да, это была—моя ночь, и я имфлъ право 
убить чёловфка!-отвфчалъ тигръ. 

— Я знаю это,—промолвилъ Гатти.—Ну, ты на- 
пился воды? 

— Напился. 

— Такъ иди прочь отсюда... Только лукавый 
тигръ могь проявить свое право теперь, въ то’ _ 
время, когда и у насъ, и у людей—одно и то же _ 
горе, когда и мы, и они страдаютъ отъ одной 
бЪды... Иди къ себЪ, Ширъ-ханъ, слышишь ты?.. 

И словно громовой ударъ загремБли эти слова 
стараго Гатти, а его дфти отважно шагнули впе- 
редъ... | 

И Ширъ-ханъ не посмфлъ ослушаться, потому 
что слонъ Гатти былъ правитель джунглей... Безъ 
рева, опустивъ голову, съ позоромъ удалился при- 
ниженный тигръ... 

— Послушай, — шепнулъ Маугли Баггер на- 
ухо, — законъ джунглей гласитъ, что человЪка 
убивать позорно всегда. А Ширъ-ханъ сейчасъ 
говориль о какомъ-то его прав на то? 

'_ Я не знаю, Маугли. Спроси самъ у слона 
Гатти,—отвфтила съ досадой Баггера. | 

Далеко не всЪ осмфлились бы разспрашивать 
стараго Гатти о т И Маугли н$сколь- 


я 


ко времени набирался храбрости, прежде чм 
крикнулъ слону: 

— О, Гатти, скажи намъ, о какомъ это. рав 
говорилъ Ширъ-ханъ? 

Никто изъ звфрей тоже не зналъ объ этомъ 
ничего, а всЪ зв$ри крайне любопытны, поэтому 
они тоже подали свой голосъ и нетерпфливо ожи- 
дали отвфта Гатти. 

— Стойте тише,—сказалъ Гатти,—я вамъ раз- 
скажу эту старую историю. 

Н$сколько мгновешй звфри возились, шумЪли, 
толкали другъ - друга, выбирая себЪ мЪсто, а 
потомъ вожди каждаго племени крикнули: 

— Мы слушаемъ всЪ, о, Гатти!.. 

Старый слонъ вошелъ въ воду по колфни и 
задумался. Худъ быль онъ, истощенъ; клыки его 
пожелтфли отъ времени, и все-таки онъ быль 
гордъ и величественъ, и всЪ видфли въ немъ не 
простого слона, но владыку, правителя джунглей... 

— Да,--началъ слонъ Гатти,—конечно, вы знаете; 
что нФтъ никого и ничего страшнфе для насъ, 
звфрей, человфка. Но вы не знаете, почему онъ 
внушилъ намъ этотъ страхъ. Такъ воть и слу- 
шайте меня. Давнымъ-давно поселились звЪри въ 
‚ джунгляхъ, но никому невфдомо, съ какихъ имен- 
но поръ; и тогда веф племена жили дружно и. 
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согласно между собою и не остерегались другъ- 
друга, потому что они не знали, что значитъ 
бояться другъ- друга. Не бывало такого зноя и 
такой засухи тогда, и всф звфри ли только 
траву, листья, плоды и мохъ. А главою всЪхъ, 
первымъ правителемъ джунглей, былъ слонъ Заа; 
говорятъ, онъ хоботомъ досталъ со днарЪки наши 
джунгли... Онъ избороздилъ землю клыками, и 
въ тфхъ м$стахъ заструились рЪки; онъ топнуль 


ногой, и засверкало озеро... А гдБ чаща была _ 


глуше, тамъ онъ рубиль своимъ хоботомъ, и де- 
ревья падали сами собою, "накъ от раша 
вихря. к. 

И не было тогда (ви воздфланныхь ‘полей посе- 
лянт, ни ими насаженныхъ злаковъ, ни ими вы- 
строенныхъ хижинъ. Джунгли не знали человЪка, 
они жили своей тихой, мирной жизнью. Но мало- 
по-малу звЪри стали ссориться. Они облЪнились, 
пресытились. Имъ было лЪнь искать пастбища 
себЪ, и они хотЪли ‘Ъеть то, что росло у нихъ 
подъ мордой, на томъ мЪетЪ, гдВ, они лежали. 

У Заа было такъ много дЪла, что ему некогда было 
разбирать ихъ мелочныя ссоры, и тогда онъ опре- 
дфлилъ имъ судьей и правителемъ джунглей пер-_ 
ваго тигра. Росту этотъ тигръ былъ со. флона, и 
Ъль онъ тоже. растительную пишу, й быль онъ 


и 
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необычайно красивъ, въ родЪ желтаго цвЪтка маны, 
безъ единой черной полоски, безъ какой-либо от- 
мЪтинки... ВсЪ шли безъ страха къ тигру и без- 
прекословно выполняли каждое его повелфше. 

И поссорились разъ между собою двЪ лани и 
пришли судиться къ тигру. Но когда онф стали 
передавать ему все дфло, то одна’изъ нихъ, раз- 
горячась, нечаянно ударила рогами тигра. И тотъ 
не сдержалъ себя, забылъ, что онъ—глава и судья 
ихъ, и убилъ неосторожную лань... 

То было первое убйство въ нашихъ джунгляхъ. 

И самъ тигръ такъ испугался одного вида кро- 
ви, что убЪжаль изъ джунглей далеко на сфверъ... 
А звБри безъ главы и судьи стали ссориться, 
стали драться ‘между собою. Г: & 

Заа услышаль шумъ битвы, пришелъ вы МъЪ э 
и, увидя убитую лань, спросилъ, кто мт 
это. Но зв$ри отъ крови обезумЪли сами, бЪгали 








по всфмъ джунглямь и ничего не отв$чали Заа. 
Тогда онъ вел$лъ манамъ, которыя свЪшивались 
съ деревьевъ до самой земли, отм5тить у@йцу, 
чтобы найти его и наказать потомъ... = 

— Итакъ, глава вашъ пропалъ! — сказалъь Заа 
эврямть. Кто же займетъ его. мсто? 

— Я, — сказала обезьяна. х 

— Хорошо, — ` сказаль Зва и ушелть. по т $ 


о, | 
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дфламъ въ глубь джунглей. А когда онъ черезъ 
нфкоторое время вернулся сюда, то увидЪлъ, что 
обезьяна, глава джунглей, корчитъ гримасы, пры- 
гаетъ съ вфтки на вЪтку или виситъ на хвостЪ 
внизъ головой, насм$хается надъ звЪФрями, драз- 
нитъ ихъ... Законы были забыты, шли только без- 
смысленные, безконечные разговоры. 

И сказалъ тогда Заа звфрямъ: 

— Первый правитель выучилъ васъ убивать 
слабЪйшаго, второй опозориль васъ. Теперь 
я дамъ вамъ новаго правителя — страхе. 
Вы узнаете его и сами почувствуете, что онъ 
сильнфе васъ и что онъ долженъ быть вашимъ 
правителемъ. 

— А гдБ онъ?—спросили звЪри. 

—- Вы сами найдете его и познаете его. 

И вотъ черезъ нфсколько дней пришли въ джунг- 
ли буйволы и разсказали, что они нашли страх, 
что онъ живетъ въ пещер, весь голый и ходитъ на 
заднихъ ногахъ. Тогда всЪ зв$ри пошли съ буй- 
волами къ пещерЪ страха, а когда тотъ крикнулъ 
‘на нихь, они опрометью бросились 6 кать отъ 
него... И ‘всф звфри раздфлились на, племена: 
кабаны—съ кабанами, лани- -съ ланями, буйволы— 
съ буйволами,— чтобы стоять другъ за друга.. 

И узналъ о томъ тигръ и сказалъ; 

дв 
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Кто этотъ страхъ?.. Я убью его!.. 

Всю ночь бЪжалъ онъ по джунглямъ къ пеще- 
рЪ страха, а маны, касаясь его шкуры, отмфчали 
черными полосами перваго убйцу въ джунг- 
ляхъ, и эти знаки остались у всфхь тигровъ 
до сихъ поръ... 

Онъ подлет5ль къ пещерЪ, но тутъ къ нему 
вышелъ страх5 и крикнулъ: 


— Уходи прочь, ночной полосатый разбойникъ.. 

И тигръ такъ испугался этого существа, что 
безъ оглядки, съ жалобнымъ воемъ умчался на 
сЪверъ, въ свое логово... 

Его вой услышалъ даже Заа и спросилъ его: 

— Что ты воешь?.. Что съ тобою?.. 

—- Облеки меня прежней властью, Заа!—взвылъ 
тигръ.--Я убЪжалъ отъ этого страха, который на- 
звалъ меня обиднымъ прозвищемъ, и мнф со- 
вЪстно передъ всфми звЪрями.. 

— А почему ты сталъ такой полосатый?—спро- 
силъ Заа. 

— Это грязь болотъ, гдф я живу теперь, ис- = 
пестрила меня такъ. | 

— Пойди окунись въ воду и’ вываляйся 
травф; если это грязь, то она должна сойти съ 
тебя. к РЯ И 
Но сколько ни катался тигръ по травЪ, —ни в и- 
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ная полоска, ни единая отмфтинка не сошла съ 
его шерсти. 

— Я вижу, —сказаль Заа,-что это ты убиль 
лань; убйство это породило въ звфряхъ страхъ, 
и каждое племя джунглей теперь боится дру- 
гого такъ же, какь боишься ты страха. 


— Нфть, они меня не боятся, они меня. зна- 
ютъ хорошо! —сказалъ тигръ. 


— "РОвУЙ созвать ихъ! — сказалъ Заа. — По- 
дойдутъ ли они къ тебЪ!.. 

Тигръ бросился въ джунгли, сталъ звать всфхь 
звфрей; но сколько ни звалъ онъ, сколько ни ре- 
вл онъ, сколько ни созывалъ звфрей джунглей, — 
тми овладфль страхъ смерти, и они бжали и. 
укрывались въ потайныхъ мфстахь оть бывшаго 
ихъ покровителя и судьи. 

Съ горечью, съ пАзибиленной си вер- 
нулся тигръ къ Заа. 

— ©, Заа, — воскликнуль онъ, царапая землю 
когтями,—верни мн мою прежнюю власть, чтобы 
° потомки мои знали впослфдстви, было то время, 


будетъ твоя. "осла если ты вс ры со стра- 


лом, а зовутъ человькомь, то онъ по- _ 
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чувствуетъ страхъ передъ тобой, а ты будешь 
надъ нимъ владычествовать, какъ прежде. Но ты 
самъ испыталъ страхъ, поэтому тогда ты долженъ 
будешь пощадить, пожалЪть человЪка. 

И тигръ обфщалъ ему это, но когда онъ пилъ 
воду въ рЪкф, то увидалъ внезапно отражеше въ ’ 
водф,—эти позорныя черныя полосы на его шкурЪ, 
—и страшное, былое бфшенство вернулось къ нему 
съ прежней силой. 

Прошло около года, а тигръ терпфливо ждалъ, 
когда, наконецъ, слонъ Заа исполнитъ свое обф- 
шане. И вотъ, наконецъ, наступила эта ночь,—та 
ночь, когда звфзда Венера отдаляется на сЪфверъ 
отъ джунглей... И внезапно тигръ почувствовалъ 
въ себф такую отвагу, такую силу, что понялъ, 
что эта ночь принадлежитъ ему. И, словно бЪше- 
ный, онъ бросился къ пещерЪ человЪка. И когда 
человЪкъ увидфлъ его, онъ весь затрепеталъ отъ 
страха и палъ передъ нимъ ницъь на землю, какъ 
обфщалъ то слонъ Заа. 

Но тигръзабылъ наставленте Заа:онъ не пощадилъ 
челов$ка, а набросился на него и растерзалъ его. 

Тигръ думалъ, что въ джунгляхъ живетъ всего- 
на-всего только одинъ человЪфкъ; онъ думалъ, что 
если убьетъ его, то освободить всЪ джунгли и 
себя отъ страха, котораго зовутъ человЪкомъ. 
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_. Онъ гордо выпрямился надъ нимъ, когда къ нему 
приблизился Заа. 

— Такъ вотъ ты какъ умфешь щадить? — ска- 
залъ Заа. е 

— Я уничтожилъ страхъ, гордо сказалъ тигръ. 

— Глупецъ! Ты научилъ убйству и человЪка. 
Смерть станетъ преслфдовать теперь тебя по пя- 
тамъ!.. 

— НЪть,—сказалъ тигръ, — теперь уже: нфтъ 
страха, я опять могу стать судьей и правителем 
джунглей. 

— Стараго. не вернуть, —замЪтилъ‘ Заа,—зври 
не пойдутъ къ тебЪф никогда, не станутъ пастись 


около тфхъ мЪфстъ, гдф поселишься ты. Одинъ че-. 


ловфкъ будетъ преслфдовать тебя, и дойдетъ дЪло 
до того, что человЪкъ будеть сдирать съ тебя 
щкуру и завертывать въ нее своихъ дЪфтей, со- 
грЪвая ихъ. Ты не пожалфлъ его, не пощадилъ 
его,—-не будетъ и тебЪ отъ него пощады. Только 
одна ночь останется твоей... Ты убилъ одного че- 
лов$ка, а‘ихъ много... 

Въ это время уже занималась заря. Прошла 
ночь владычества тигра... Изъ пещеры вышелъ 
еще человфкъ. Увидфвъ тигра и убитаго чело- 
вЪка около него, онъ взялъ острую палку и ловко. 
бросилъ ею въ тигра... И палка глубоко вонзилась 
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звфрю въ бокъ... Онъ метался, обливаясь кровью 
и издавая стоны, пока не вытащилъ оружия чело- 
вЪка вонъ... И узнали звЪри, что человЪкъ умфетъ 
драться, стоя далеко оФъ противника, и еше болЪе 
прониклись страхомъ къ нему. 

Знайте же вы всЪ, что это тигръ научилъ че- 
ловЪка убивать другихъ, обороняя себя... ЧеловЪкъ 
строитъ западни, мечетъ острыя палки, бросаетъ 
въ насъ чфмъ-то ожигающимъ насъ, приноситъ 
алый цвфтокъ, выгоняя имъ насъ изъ джунглей, 
изъ-за одного тигра страдаемъ теперь мы всЪ. И 
только разъ въ году челов$къ опасается тиг- 
ра,—въ ту ночь владычества тигра. И тогда уже 
тигръ никогда не щадитъ человЪка... 

— Но,—сказалъ Маугли, —мы всЪ знаемъ, что 
тигръ убиваетъ человфка не одинъ разъ въ году, 
а чаше гораздо. 

— Это правда, —отвфтилъ Гатти,—но тогда онъ 
нападаетъ на него изъ засады, неожиданно. А въ 
свою ночь тигръ смЪло идетъ въ поселокъ чело- 
вЪка, лЪзетъ въ хижины, нападаетъ на человфка 
безъ страха... А въ остальное время онъ боится 
его... Стоить человЪку посмотрфть ему прямо въ 
лицо,—онъ ощущаетъ безотчетный страхъ, отво- 
рачиваеть голову и готовъ бЪжать отъ него прочь. 

— Понимаю, — сказаль п — оттого, зна- 
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читъ, Ширъ-ханъ и хотфлъ посмотрфть мнЪ пря- 
мо въ глаза,—испытать себя хотЪлъ...Да не уда- 
лось ему. Онъ моего взгляда не выдержалъ... Ая 
ужъ бы ни за что не упал® къ его ногамъ. 

— Что же, тигръ знаетъ, когда должна быть 
его ночь?—спросила черная пантера. , 

— Н$ть, не знаетъ... Онъ только ‘слфдитъ за 
его завфтной звфздой, и когда наступить время 
его господства, ощущаеть внезапно неожиданное 
мужество въ себЪ. 

— Знаютъ люди эту историю?.. 

— Конечно, нЪтъ... Только тигры знали да мы, 
дфти перваго слона Заа. Вы теперь знаете тоже. 

— А отчего тигръ не Ълъ листьевъь и травы по- 
томъ, какъ прежде? -спросиль Маугли у Бало.— 
Онъ только убилъ лань, а ея не $лъ? 

— Тигръ разгнфвался на маны и на растешя 
за то, что они его отм$тили убйицей и разбойни- 
комъ. Онъ сталь уничтожать ланей, оленей, ко- 
сулей, которые щиплютъ траву и листья, чтобы 
отплатить имъ,-—сказалъ ему Бало, который тоже 
зналъ эту историо, но до сего времени хранилъ 
ее про себя, какъ величайшую тайну. > 





1 А 





(окровища старой Кобры. 








МЪняя кожу, змЪя вообще бываетъ кактъ-то осо- 
бенно раздражительна; нервное напряжене приво- 
дить ее въ мрачное состояне. Питонъ Каа, кото- 
рый жилъ на утесЪ, находился именно въ такомъ 
состоянш, потому что онъ только-что перемфниль 
свою кожу, а совершилъ онъ этотъ актъ уже’ въ 
сотый разъ въ течеше своей жизни. 

Маугли явился къ нему посл полудня Пров?- 
дать и поздравить его, и Каа съ радостью встрЪ- 
- тилъ Маугли и сталъ разсказывать ему обо всЪхъ 
новостяхъ, которыя только доходили до его слу- 
ха. Онъ зналъ очень много--этотъ старый, видав- 
ний на своемъ вЪку виды питонъ Каа. 

Каа ньжно обвиль своими страшными, холод- 
ными кольцами мальчика, а тотъ преспокойно и 
удобно усЪфлся на нихъ. 

— Какая славная у тебя кожа! сказал Маугли, 
разглядывая и гладя старую кожу Каа, лежавшую 
тутъ же, на утесЪ.--—А неправда ли, какъ странно 
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видЬть чью-нибудь ето БАЗЫЛНЫ когда она 
бываетъ снята съ головы до ногъ... я 

— Конечно,—сказалъ Каа,—только у меня вЪдь 
нфтъ ногъ... А скажи пожалуйста, ты разв ни- 
когда не ощущаешь того, что кожа твоя старЪфетъ 
и становится грубой? 

— Иногда ощущаю это; тогда я купаюсь, Каа. 
А правда, въ иную пору, когда бываетъ особенно 
жарко, я бы съ радостью скинулъ съ себя кожу 
совсфмъ. То-то бы легко мнф было! 

— А что, маленьюй братъ, нравится тебф моя 
новая кожа? | 

Мальчикъ нЪжно погладилъ кожу огромнаго пи- 
тона, испешренную красивыми, таинственными 
знаками. 

— Да, славная кожа у тебя, Каа,—сказалъ Ма- 

угли. — У черепахи кожа на много толще, да она 
далеко не такъ красива; у лягушекъ—и красива, 
и изящна, да она не такая прочная, какъ у тебя... 
НЪть, твоя лучше. } 
_ — Пойдемъ купаться, —произнесъ Каа.— Новая 
кожа бываетъ сначала тусклая, а стоитъ обмыть 
ее водою, какъ всБ краски ея прюбрЪ$таютъ осо; 
бую яркость... 3 

— Я тебя снесу, Каа,—промолвилъ Маугли,- 


и 
уемЪхаясь, онъ сталъ пытаться приподнять хоть = 
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одно кольцо Каа, который продолжалъ лежать 
безъ движения и съ легкой насмфшкой наблюдалъ 
за Маугли... 


Они такъ сдружились между собою, что часто 
устраивали ифлыя игры. Мальчикъ и страшный 
питонъ начинали бороться между собою, одинъ 
передъ другимъ выказывая свою ловкость, силу, 
быстроту и вфрность глаза. Каа, шутя, нападалъ 
на Маугли, не пуская въ ходъ и малой части своей 
страшной силы, благодаря которой ему бы ничего не 
стоило одолЪть ‘не одного Маугли, а нсколькихъ 
человЪкъ. Отъ этихъ игръ въ мальчик$Ъ развива- 
лась гибкость, ловкость и осторожность, 


Часто Каа обвивалъ своими страшными коль- 
цами всего мальчика, который тщетно старался. 
высвободить руки и стиснуть руками, горло пито- 
на... Внезапно Каа весь развертывался и сколь- 
зилъ съ быстротой молнми къ высокому утебу; 
мальчикъ со всфхъ ногь бросался къ нему, ста- — 


раясь схватить его за хвостъ. Й 





— Держись, маленьюй братецъ!— шипфлъ Каа, 
ертываясь отъ дфтскихъ рукъ Маугли и ловко 
анося ему удары своей головой... 


отомъ онъ начиналь толкать его изъ 


в в 






питонъ. 





сывалъ его вверхъ на высоту нЪсколькихъ саженъ 

и подхватывалъ его на свои МГК ‘кольца. 
Наконецъ, послф долгой ‘игры он ни 0 а. устали 

и отправились купаться на темное, глубокое озе- 







ро. Оно со веЪхъ ‘сторонъ было окружено мрач- 
ными, обрывистыми утебами и развЪсистыми, ду- 
плистыми деревьями. 

Поси5шно опустился въ воду Маугли, какъ 
учили его тому обитатели джунглей, неслышно 
нырнулъ, проплылъ подъ водой и снова беззвучно 
вынырнулъ совсфмъ въ другомъ мЪстЪ озера. 

Потомъ онъ легъ на спину, закинулъ обЪ руки 
за голову и устремилъ глаза на полную, бл$дную 
луну, которая медленно поднималась надъ черными 
силуэтами скалъ. Каа тоже неслышно подплылъ 
къ нему и осторожно положилъ ему на плечо 
свою плоскую голову, 

— Какъ хорошо-то!—сказалъ Маугли. Прохлад- 
но, дышется легко, и какъ весь сразу отдыхаешь,.. 

— Значитъ, джунгли теб очень нравятся, 
Маугли, и ты ничего больще не желаешь?-—спро- 
силъ Каа. 

— НЪть, я многаго желаю, —отвфтиль  маль- 
чикъ.—Я силенъ, мнЪ хочется бороться, стоять 
за себя,.. Бывало, не удастся охота,—хочёшь убить 
хоть козу; а убъещь козу, начинаешь думать. 
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лани... Все, понимаешь, хочется ббльшаго. Когда 
дожди заливали насъ, я хотЪлъ, чтобы солнце свЪ- 
тило, а во время зноя я ждалъ и не могъ дождаться 
дождя... А то еше чего мнф желать? Я живу на 
свободЪ, въ джунгляхъ, меня любите вс вы... 

— А одна кобра говорила мнЪ, -задумчиво про- 
изнесъ Каа, — про тебя совсфмъ другое. Три-че- 
тыре м$сяца тому назадъ охотился я за обезья- 
нами въ ихъ городЪ.. И одна изъ нихъ скры- 
лась отъ меня въ томъ полуразрушенномъ здании, 
гдф,—помнишь?—сидфлъ ты... Она скрылась тамъ 
подъ землей, въ нору. Я, конечно, полфзъ за ней 
и убилъ ее... Потомъ выспался и полЪзъ дальше 
подъ землю. Ползъ, ползъ и добрался до жилища 
бЪлой кобры. Она долго разговаривала со мною 
о разныхъ вещахъ, о которыхъ.я никакого поня- 
я не имфлъ; она показывала. каке-то предметы, 
невиданные мною до тЪхъ поръ. Если бы я по- 
пробовалъ ихъ, то, конечно, переломалъ бы се- 
бЪ вс$ зубы о нихъ... Между тфмъ мнф бЪлая 
кобра говорила, что только за то, чтобы взгля- 
нуть на нихъ, всяюй человфкъ охотно попла- 
тился бы жизнью... Ну, а ужъ бЪлая нобра знаетъ 
людей куда какъ хорошо! 

— Ая бы посмотр$лъ,—сказалъ Маугли,—вЪдь 
вотъ говорятъ, что и я человЪкъ.., 


ТА. > ВЫ 


— Ты слушай только дальше. Вотъ видишь ли 
мы долго толковали съ старой коброй; я «йо 
тебЪ сказалъ, а она и говоритъ:—„Охъ, я давно 
уже не видала людей; пускай онъ придетъ ко мнЪ, 
и я покажу ему вс эти вещи... Много людей 
жизнь бы отдали за самую ничтожную изъ этихъ 
вещей. Но что это,—я тебЪ объяснить не могу. 
Это только не дичь и не Ъда какая-нибуль. 

— Пойдемъ туда!— воскликнулъ Маугли.—Ни- 
когда я не видалъ бЪлой кобры, и мнЪ хочется 
посмотрЪ5ть на нее и на эти странныя вещи... И 
что же, она ихъ убиваетъ? 

— О, нЬть, эти вещи не живыя, она только 
охраняетъ ихъ... 

-- Ну, идемъ... 

И Маугли выплылъ на берегъ, вывалялся въ тра- 
въ, и затБмъ они 
оба отправились 
къ городу’ обезь-. 
янъ племени Бан- 
даръ-Логъ. 

Тамъ уже те- 
перь не было 
обезьянъ, — онЪ 





переселились ВЫ А 
чащшуджунглей, — 
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и.полная луна уныло озаряла блфднымъ, холод- 
нымъ свЪтомь пустыя развалины стараго города. 
Каа всползъ на обрушенную стфну, скользнулъ 
по грудЪ щебня и нырнулъ внизъ по обвалившейся 
лфстницЪ, которая вела подземнымъ ходомъ въ 
подземную кладовую. 
— „И вы, ия; ия, ивы 
„Одной мы съ вами, кобры, крови!“ 
—воскликнулъ Маугли змЪиный призывъ, опустился 
на колБни и на четверенькахъ отправился слЪ- 
домъ за Каа. ь 
Извилисто шелъ покатый ходъ, сворачивая нЪ- 
сколько разъ въ сторону и снова выпрямляясь; 
въ концф$ его путники пролЪфзли черезъ довольно 
большое отверсте и попали въ просторную пеще- 
ру, куполъ которой въ н$сколькихъ м$стахъ 
даль трещины и пропускалъ сюда ‚слабый, умира- 
°юнший свфтъ. 


на ноги. —Ну, что же мы будемъ смотрЪть здЪсь?., 
‚ — А меня-то?— раздался вдругь страшный, сви- 
стящЙ голосъ въ глубинф пещеры, и что-то 61- 


Е 
и. ЛО розрачное зашевелилось въ темнотЪ, Жоуее 


редъ Маугли внезапно безшумно поднялась на 
бВоихъ кольцахъ огромнаго размфра бфлая кобра. 


Она побфлЪла отъ постоянной жизни здЪсь, въ. 
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к Мы 
`темнотЪ; даже знакъ очковъ на ея шеф-шляп вы- 
цвфлъ отъ времени, мрака и сырости... Красные 


глаза ея сверкали драгоцф$нными рубинами; на нее 
полюбоваться и точно слБдовало... 


— Желаю тебЪ удачной охоты, бЪлая кобра!..— 


воскликнулъ Маугли. 

— Разскажите мнЪ, какой городъ надо мной и 
моей пещерой?—живо спросила бЪлая кобра вмЪ- 
сто отвфта.—Я отъ времени потеряла слухъ, да и 
много дней прошло съ той поры, какъ я слышала 
Въ послЬднй разъ шумъ и звонь оружя передъ 
битвой. Неправда ли, онъ такъ же огражденъ не- 
приступными стфнами; 
такъ же много тамъ, 
безъ счету  слоновъ, 
лошадей, скота!.. 

— НЪтъ, — сказалъ 
Маугли, —надъ нами— 
джунгли и развалины. 
Изъ слоновъь я знаю 
только нашего главу 
Гатти и его сильныхъ 


сыновей. 
—^ ВЪдвя тебы тот 
ворилъ, — осторожно 





замБтиль Каа, — что 
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города, о которомъ ты говоришь, уже больше 
нЪтъ... 

Но кобра и слушать его не хотфла и не вЪри- 
ла ему. 


— НФть, н5тъ,—-говорила она,—я знаю, здЪсь 
большой городъ съ крЪфикими стфнами. Его вы- 
строили давно - давно, когда еще дфдъ мой не вы- 
лупился изъ яйца... А стоять онъ будеть тоже 
долго-долго, пока внуки мои не побЪфлБютъь отъ 
старости такъ же, какъ я. Но кто вы? А? 

— Мы попали сюда случайно, — отвтилъ Маугли 
и обратился къ Каа: —Я не понимаю ее совсЪмъ. 

— Да, она очень стара,—это оттого,—отвфтиль 
Каа и обратился къ кобрЪ:--Слушай, бФлая коб- 
‚ра, я же тебф говорю, что надъ нами н$тъ уже 
города, а всюду одни джунгли. 

— А кто это—онъ, который сидитъ передо мною, 
не боясь меня?—спросила кобра, указывая на маль- 
чика.—Онъ говоритъ по-нашему, но человфческими 
устами. | 

— Я—-Маугли, изъ джунглей, мое племя—пле- 
мя волковъ, а добрый Каа—мой братъ. Скажи мнЪ, 
кто ты. 

— Я— хранитель королевскихъ’ сокровищу... 
Раджа-Кейюрунъ сложилъ ихъ здЪсь. То было 
давно, когда еще кожа была у меня темная. И 
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здЪсьоставилъ онъ меня, чтобы никого не подпускать 
къ его сокровищамъ и убивать всЪхъ, кто къ нимъ 
ни притронется. Входъ ко мнф завалили камнемъ, и 
я осталась здЪсь... Нфсколько разъ пробовали под- 
нимать его, но каждый разъ его’оставляли на мф- 
стЪ по-прежнему, потому что всфмъ было страшно 
имБть дЪло со мной. Знаешь ли ты, что здЪеь, у 
меня, — такое страшное богатство, какому нЪтъ 
равнаго нигдЪ въ ифломъ свфтЪ. Уже давно те- 
перь камень не поднимали, и думается мнЪ такъ, что 
быть ‘забыли совсЪмъ. Раза два, впрочемъ, лю- 
ди пробирались-таки ко мнЪ; молча входили они сю- 
да, но когда я внезапно поднималась передъ ни- 
ми во мракЪ бЪлымъ призракомъ,—они поднимали 
отчаянный крикъ, но кричали недолго, — я скоро 
успокаивала ихъ и навсегда. А вы, человфкъ и’ 
змЪфя, приходите сюда и увфряете меня, что горо- 
да нфтъ и надо мной никого нЪтъ и что мнЪ не 
надо стеречь сокровищъ. Но это ложь!.. Пока не 
поднимутъ камень и не сойдутъ брамины съ свя- 
щенными песнями и не напоятъ меня теплымъ мо- 
локомъ,—я одна останусь единымъ хранителемъ. 
этихъ королевскихъ сокровишъ. Ты, человфкъ съ 
змфинымъ языкомъ, бери отсюда, “то ты хочешь, 
если ты только сумфешь выйти отсюда 
прежнимъ путемъ, 
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Элились изъ прогнившихъ мЬшковъ, сваленныхъ 
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— Эта кобра—безу яви Маугли. 
—Я не ‘вижу ничего здфсь такого, что стоило бы 
взять съ собою. 


— Этотъ челов$къ просто жаждетъ смерти,— 
гнфвно зашипЪ ла бфлая кобра.—Прежде чфмъ ты 
умрешь, я окажу тебЪ большую милость, маль- 
чикъ. Посмотри вокругъ: ничего подобнаго еще 
никогда не видалъ человЪкъ. 

— Ну, вь джунгляхъ мнЪ никто не оказывалъ 
еще милости,—проворчалъ Маугли. — Но хорошо, 
я посмотрю, что такое ты бережешь, если ‚это те- 


бЪ будетъ праятно, в“ 


х; 
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_И, нахмурясь, онъ оглянулся. Весь ое пещеры | 


быль“ваваленъ слоемъ почти въ сажень толщины 
золотыхъ и серебряныхъ монетъ, которыя выва- 


сюда много-много лфть тому назадъ. На грудахъ 
_денегъ были брошены роскошный, литого серебра 
сфдла королевскихъ слоновъ, съ литыми барель- 
ефами изъ чистаго золота, украшенныя драгоцфн- 
ными камнями, рубинами и’ бирюзой; были сереб- 
рянныя эмальированныя носилки, балдахины, руч- 
ки которыхъ были выточены изъ нефрита и 
янтаря; валялись грудой золотые подсвфчники съ 
подвфсками-изумрудами, идолы боговъ, почти въ 
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камнями на мфстЪ глазъ, рыпарсюе доспфхи ‘изъ 
стали и золота, всЪ убранные гирляндами изъ 
жемчуга, головныя украшеня съ ярко-алыми ру- 
бинами, щиты съ литой изъ золота инкрусташей. 
между которой были вправлены»юогромные изум- 
руды; тутъ небрежно валялись ворохами сабли, 
ятаганы, кинжалы, чаши, ковши, жертвенники 
причудливыхъ формъ и рисунковъ, кубки, брасле- 
ты, кольца для носа, рукъ, драгоц$нные пояса, 
вс  украшен- 
ные рубинами, 
бриллантами, и 
стояли цфлые 
ряды  деревян- 
ныхь  сунду- 
ковъ, связан 





ные стальными 
полосами; дерево, уже сгнило и превратилось. въ 
труху, а подъ ней виднФлись груды рубинов, сап- 
фировъ, брилмантовъ, изумруловъ и опаловъ.. 
Цлые вЪка собирались эти несмЪтныя ‘ сокро- 
вища, и ибны имъ не было, если бы перевести‘ 
ихъ на деньги. ОднЪхъ монетъ было свалено там 
до пятнадцати тысячъ пудовъ... И бЪлая кобра. 
была права, говоря, что. она охраняетъ несмфт-. 





ное сокровище. 
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И до сихъ поръ въ Инди у туземныхъ королей 
существуетъ привычка хранить въ тайнф груды 
золота, серебра и драгоц$нныхъ камней. 

Часто нашестве одного племени на область 
‘другого заставляетъ правителя осаждаемой обла- 
сти откупаться отъ мощнаго врага, которому онъ 
и посылаетъ въ видЪ выкупа съ полсотни нагру- 
женныхъ серебромъ повозокъ. 

Но Маугли совершенно не понималъ, что зна- 
чили для людей эти богатства. Поднялъ, было, 
онъ ножъ,--да тотъ оказался легче его ‘ножа, 
и Маугли съ досадой швырнулъ его на землю. 
И вдругъ онъ нагнулся и поднялъ интересную 
вещь, которая остановила на себЪ его внима- 
не. То былъ анкъ — остроконечная палка съ 
отогнутымъ острымъ крюкомъ; анкомъ управля- 
ютъ слонами и погоняють ихъ. Онъ быль сдЪ- 
ланъ изъ бЪлой слоновдбй кости, оконечность 
его—изъь стали, выложенной золотомъ, а на немъ 
были вылиты барельефы, изображавине сцены изъ 
охоты на слоновъ; верхушка его была вырублена 
изъ крупнаго цфльнаго рубина, рукоятка была 
обложена бирюзой; а дальше извивалась гирлянда 
рубиновыхъ цвфтовъ на изумрудныхъ листьяхъ. 

Маугли поднялъ и внимательно м. Е 
его со всЪхъ сорт 
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— Ага!-—сказала бЪлая кобра, извиваясь у его 
ногъ. — Что же, не стбитъ развЪф пожертвовать 
жизнью, чтобы овладЪть этими сокровищами?.. Воть 
какую великую милость оказываю тебЪ я! 

— Я не понимаю ихъ,—молвилъ Маугли,—Ъсть 
ихъ нельзя, они сухи, холодны и безвкусны. Толь- 
ко вотъ эту штуку я взялъ бы съ собой посмот- 
рть, какъ выглядитъ она на солниЪ. Если ты 
дашь мнф ее, я принесу тебЪф много-много лягу- 
шекъ для ды. 

Бфлая кобра такъ и вскинулась и ядовито улыб- 
_ нулась, 

— И его, и все, что тутъ только есть, я от- 
дамъ тебЪф, когда ты станешь уходить отсюда!— 
сказала она. 

— Да я сейчасъ и ухожу. ЗдЪсь холодно, сыро, 
темно, и я хочу въджунгли, гдф такъ привольно и 
хорошо. 

— Посмотри подъ ноги, что тамъ лежитъ. 

Маугли наклонился. 

— Это человфческй черепъ, а рядомтъь съ нимъ 
еще одинъ,—сказалъ онъ. 

— Люди много разъ приходили сюда за сокро- 
вищами, и всф они легли здфсь у меня мертвыми. 

— Да мн$ они и не нужны; отдашь ты мн 
эту вещь, хорошо, не отдашь,—мнЪ все равно. Со 


ое. Дб 


змфями я не борюсь,—я знаю изреченя твоего 


племени... 

— ЗдЪсь одно только слово всесильно—мое!. 

Сверкая глазами, Каа бросился къ ней. 

— Ты просила меня привести сюда человфка,— 
гн-вно зашипфлъ онъ,—а ты хочешь убить его? 
Какъ же я вернусь къ своимъ и объявлю имъ, 
что повелъ его на вЪрную смерть? 

— Какое мнЪ дфло’ до того, пойдешь ты от- 


сюда или нфтъ,—вонъ пробоина въ стфнф, уходи 
черезъ нее... Молчи лучше!.. Стоитъ. мнЪ укусить- 
тебЪ шею, и ты никогда не увидишь джунглей!.. 


Лучше посмотри, Каа, какъ будетъ бЪгать отъ 
меня мальчикь, спасая свою жизнь. Ну, бЪги, что 


ли, по пещер, мальчикъ,.. т 
Маугли тихо и спокойно опустилъ руку на го- 
лову Каа. 


— До сихъ поръ бЪлая кобра вспоминаетъ о 
людяхъ, — сказалъь онъ. —- Ты хочешь биться со мною? 
Хорошо, пусть оно такъ и будетъ... 

И Маугли съ силой взмахнулъ анкомъ и ловко 
метнулъ 6го въ кобру, такъ что острый анкъ впился 
въ шею ея и словно пригвоздилъ ее къ землЪ. Ст 


быстротой молни Каа набросился на нее и на- | 


валился всей своей тяжестью, и бившаяся, изви- 
вавшаяся кобра затихла; только глаза ея горфли 
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огонькомъ, и она бЪшено била головой изъ сто- 
роны въ сторону. 


— Убей ее! —прошип$лъ Каа. 

— НЪть, - сказаль Маугли,—я убиваю только 
для Ъды... | 

Схвативьъ змфю за шею, онъ помощью ножа 
открыль ей ротъ и показалъ Каа ядовитые зубы 
бЪлой кобры. 

— Посмотри сюда, Каа. 


Ядовитые зубы уже ‘сгнили и почернфли, ядъ 
отъ времени потеряль свою силу: бЪфлая кобра 
пережила свою власть и силу. 


— Твой ядъ пропалъ, — произнесъ Маугли, 
освобождая кобру. отъ анка. — Пусти, Каа, ее... 
Для оберегашя этихъ сокровищъ нуженъ другой 
хранитель... Но ты плохо поступила со мной, бЪ- 
лая кобра; теперь побЪгай отъ меня немножко..: 

Я опозорена, я уничтожена; лучше убей ме-. 
ня сейчасъ же на мЪстЪ!—-прошептала кобра. 

— НЪть, довольно говорить о смерти, — ска- 
‚заль Маугли,—мы уходимъ отъ тебя, и я беру 
эту вещь, потому что я отвоевалъ ее у тебя. 

—- Будь остороженъ, Маугли, она убьетъ тебя... | 
Это —сама смерть и есть. Недолго ты будешь обла- — 








дать ею, и всЪ, кто ни получать + ее- послЪ тебя, 
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умрутъ. Да, я потеряла силу, но анкъ отплатитъ 
тебЪ за меня, потому что это—сама смерть... 

И она въ безсильной злости. грызла своими’ не- 
‘ядовитыми зубами золотыя лица лежащихъ на 
грудахъ золота и серебра идоловъ. 

Полной грудью вздохнулъ Маугли, когда они 
вышли на волю; вздохнулъ легко и Каа... А когда 
они очутились въ джунгляхъ, и въ солнечныхъ 
лучахъ заиграль живымъ огнемъ огромный ру- 
бинъ анка и вся его драгоцфнная рукоятка, — 
Маугли себя не помнилъ отъ радости... 


— Ярче глазъ Баггеры блеститъ эта штука!— 
весело воскликнулъ онъ, играя анкомъ.— Что это 
кобра хотфла сказать о смерти? 

— Почемъ я знаю,—отвфтилъКаа,—а. жаль, что ты 
не убилъея совсфмъ. Тамъ всюду зло—и на землЪ, 
и въ глубинЪ ея... Ты будешь со мною охотиться? 

— Н$Фть, я пойду къ БаггерЪ и покажу ей эту 
штуку... Удачной охоты тебЪ, Каа... 

И Маугли бросился бЪжать въ чащу джунглей, 
подбрасывая анкъ и любуясь его игрой на солнц. 

Онъ нашелъ Баггеру у рЪ$ки. 

Онъ сталъ разсказывать о томъ, что съ нимъ 
было, и Баггера внимательно слушала его и въ 
конц его рЪфчи одобрительно замурлыкала. 
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‚— Скажи, Баггера, что хотфла сказать бЪлая’ 
бра?—спросилъ Маугли. 

— Я, Маугли, родилась въ клЪткЪф, въ коро- 
левскомъ зологическомъ саду Удейтпура... Я хоро- 
шо знаю людей, знаю, что изъ-за одного такого 
камешка они способны убить троихъ и больше 
себЪ подобныхъ... 

_—- Оть этого камня только тяжеле эта вещь, 
и Зое, мой ножикъ гораздо лучше его, да и 
на Ъду этотъ камень совсфмъ не годится. 

— Да люди убиваютъ другъ-друга вовсе не 
изъ-за Фды. \ 
— Значитъ, они охотятся отъ бездфлья и ради 
забавы? А для чего сдфлана эта палка, Баггера? 

— Люди этимъ разбиваютъ въ кровь головы 





‘слонамъ, чтобы они выучились человфческимъ за- 
конамъ... У нихъ нЪтъ ни зубовъ, ни когтей ост- 
рыхъ, такъ вотъ они и дфлаютъ таюя вещи, кото- 
рыми они убиваютъ и ранятъ... 

— Какъ только до людей коснется или до ве- 
щей, сдфланныхъ ими,—такъ всюду одна кровь и 
кровь. Право, знай я это, ни за что бы не взялъ 
этого оружия,-—-съ отврашешемъ сказалъ Маугли, 
‚—да и не хочу я носить его съ собою... Ну его!.. 

”Онъ махнулъ анкомъ,—и тотъ, сверкая, отлетфлъ 
далеко-далеко и упалъ въ гущину деревьевъ... 
ы К. | 4* 
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— Теперь я освободился отъ смерти, —сказаль 
весело Маугли и вытеръ ладони о росистую 
траву. 

— Ну, маленьюй братецъ, я устала и хочу 
спать,—сказала Баггера и побЪжала къ себф въ 
берлогу. 

Маугли взлЪзъ высоко на дерево, связалъ меж- 
ду собою лашны, устроивъ изъ нихъ качающую- 
ся койку, вытянулся въ ней и тотчасъ забылся 
глубокимъ сномъ, а когда онъ проснулся, то пре- 
жде всего вспомнилъ о брошенномъ имъ анкф. 

— Надо пойти посмотрЪть его, — сказалъ онъ, 
слЪзая внизъ, гдБ его уже поджидала пантера. 

— ГдБ же эта страшная вешь, которая пьетъ 
кровь?—спросилъ ее Маугли. 

— Ее поднялъ и унесъ съ собою какой-то че- 
ловЪфкъ. Посмотри,— вотъ его слФды. 

— Ну, теперь я узнаю, правду ли говорила мн 
бЪлая кобра: если это была смерть, то челов$къ 
непремфнно умретъ отъь нея. 

-— Прежде чфмъ бЪжать за нимъ, надо утолить 
голодъ,—сказала Баггера.—Люди ходятъ тихо, и 
мы найдемъ его по сл$дамъ и попозже. У 

Часа черезъ три они поли, напились, потому 
что торопиться во время $ды не сл$дуетъ, по пра- 
виламъ джунглей, и тронулись въ путь. 
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Черная пантера бЪжала впереди, низко опустивъ 
_ морду и внимательно всматриваясь въ человЪче- 
сюе слФды... 

— Онъ шелъ одинъ и несъ, вЪфроятно, что-ни- 
будь тяжелое. Смотри, каке глубоме слфды отъ 
его ногъ... 

Луна свЪтила ярко-ярко, и они шли по слфдамъ 
скорымъ охотничьимъ ходомъ. 

— Вотъ теперь онъ бфжитъ скоро, — молвилъ 
Маугли,—пальцы на ногахъ раздвинуты, вотъ те- 
перь онъ въ сторону свернулъ... 

— Погоди-ка!-—крикнула Баггера и прыгнула въ 
сторону. 

— Эге,—закричала она,—тутъ идетъ чей-то дру- 
гой слБдъ, и посмотри, —навстрЪчу первому! 

Маугли припалъ къ землЪ. 

— Это--ступня меньше... Ага, широкая ступня 
хотфла убЪжать отъ узкой ступни, оттого такъ 
круто и свернулъ въ сторону первый сл$дъ. 

— Да,-—сказала черная пантера,— только чтобы 

‘намъ съ тобой не сбиться, я буду слЪдить за ши- 
рокой ступней, а ты—за маленькой... 

Баггера бросилась по своему слфду; Маугли 
остановился у слЪдовъ отъ маленькой ступни... 

‚— Маугли,—крикнула Баггера, — широкая ступня 
свернула въ сторону, спряталась за утесомъ и 
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выжидаетъь!.. Она замерла на мЪстЪ, съ ноги на 
ногу даже переступить не рЪфшается. 

— А узкая ступня подбфжала къ этому утесу,— 
отвфтилъь Маугли, идя по сл$ду,—сЪла подъ нимъ, 
уперлась рукой о выступъ скалы, лукъ присло- 
нила къ скал и ждала долго-долго, такъ-что слЪф- 
ды ногъ здфсь стали очень глубокими. 

— Выжидала и моя широкая ступня,— отв тила 
Баггера,—потомъ приложила она эту острую вещь 
къ утесу, потому что, когда она слегка скользнула, 
то оставила на камнф легкую царапину. А у 
тебя что тамъ, Маугли? з 

— Да вотъ тутъ сломаны двЪ-три вЪ$тки и боль- 
шой сукъ... И... да, это очевидно: узкая ступня. 
стала уходить отсюда и нарочно сильно топала 
ногами, шумфла, ломала кусты, чтобы напугать 
своего противника. Потомъ она шла,—шла до того 
мфста, гдЪ грохотъ падающей воды не заглушалъ 
ея шаговъ и тутъ остановилась и стала чего-то 
ждать. 

Баггера долго бЪгала то туда, то сюда, и, нако-. 
нецъ, крикнула: 

— Широкая ступня опустилась на кол$ни и по- 
ползла изъ-за утеса, волоча за собою подарокъ 


кобры. Потомъ вдругъ поднялась на ноги и по- _ 


бЪжала,—во весь духъ побЪжала отсюда... Ну. ия. 
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по этому сл$лу побЪгу, а ты, Маугли, бЪФги по 
своему сл$ду... 

НЪсколько минутъ они молча бЪжали по своимъ 
слфдамъ, и когда Баггера окликнула Маугли, тотъ 
оказался отъ нея на разстоянми трехсотъ са- 
женъ... 

— Ага!- проревла Баггера.—Они, значитъ, б$- 
жали по одному направлению, но постепенно сбли- 
жались одинъ съ другимъ... 

ПробЪжали еще версты три, все сходясь и схо- 
дясь... И вдругъ Маугли остановился и крикнулъ: 

— Стой!.. Вотъ они гдЪ встрЪтились! Видишь. 
вотъ гдф узкая ступня стала на камень. А вонъ и 
широкая ступня лежитъ на землф безъ всякаго 
движения. 

И точно,—около сбитыхъ обломковъ скалы, не- 
вдалекБ отъ нихъ, раскинулся‘ убитый стр$лою 
туземецу... 

— Ты видишь, Маугли, старая кобра была права. 
‚Вотъ уже одна смерть у насъ передъ глазами, — 
сказала Баггера. 

— Ну, идемъ дальше... Куда могла дЪфваться та 
страшная острая палка? 

— Конечно, ее взяла съ собою узкая ступня... 
Видишь, куда пошелъ ея слфдъ. 

Для остраго, внимательнаго взгляда нашихъ 
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слфдопытовъ ясно было замфтно, что убйца ту- 
земца несъ тяжелый анкъ на лфвомъ плечЪ, по- 
тому что лфвая нога оставила боле глубоюй от- 
печатокъ... 

Они довольно долго шли по этому сл$ду, пока 


не спустились въ лощину, на днф которой сф- 


рымъ пятномъ выдфлялось мЪсто, гд раньше 
быль разведень костеръ, а теперь оставалась 
только кучка золы и. пепла. 

— Смотри, Маугли! — промурлыкала Баггера, 
останавливаясь, видимо, глубоко пораженная. 

Около костра лежалъ распростертый туземецъ, 
неестественно протянувъ ноги къ костру. 

— Несчастнаго убили бамбуковой палкой, —тихо 
сказаль Маугли.—Знаешь, я сожалфю о томъ, что 
смЪялся надъ бЪлой коброй; оказывается, что она 
много лучше насъ знаеть людей, которые убива- 
ютъ другъ-друга не изъ-за чего... 

— За т зеленые и красные камни бьютъ люди 
другъ-друга...—сказала Баггера. 

— Смотри, сколько сл$довъ, — произнесъ, раз- 
глядывая землю, Маугли, — тутъ видно четыре 
слфда, и ноги не босыя, а одфтыя во что-то. И 
знаешь что,—они не сразу напали на него и убили 
‚его, ‘а раньше, разговаривали, съ нимъ, Ну, пой 
`демъ къ себЪ, довольно ужъ... 
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— Н$тъ,- сказала Баггера, -- ужъ если начали 
охоту, такъ ее нельзя бросать на полдорогЪ. Надо 
дальше прослфдить... Эти новыя ноги не могли 
уйти далеко отсюда. 


И они быстро пошли дальше и шли долго, около 
часу, по явственнымъ сл$дамъ. Солнце уже вы- 
соко поднялось, и установился знойный, веселый 
день. 


— Пахнетъ дымомъ! — воскликнула вдругъ черная 
пантера. 

— ВъЪрно, опять гдЪ-нибудь люди 'Бдятъ,—это они 
любятъ,—замфтилъ Маугли, какъ вдругъ Баггера, 
бЪжавшая въ сторонф отъ него, словно замерла 
на мфст$. 


— Ну, этому челов$ку ужъ никогда не захо- 
чется Ъсть!—воскликнула. она. 


Подъ развфсистымъ кустомъ лежалъ какой-то 
человфкъ, одфтый въ яркое платье; вокругъ него 
была просыпана мука. 
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— Въфроятно, онъ несъ имъ ду, а они напали 
на него, отняли блестящую палку, а его убили... 

‚— Значитъ, это уже третья жертва по счету, — 
замфтила Баггера. 

— Да, да, старая кобра была права... За это я 
снесу ей вкусныхъ жирныхъ лягушекъ,— про бор 
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моталъ какъ бы про себя Маугли.—Д.Ъйствительно, 
это сама смерть и есть. 
_— Идемъ дальше!.. А 
Ноитрехъ верстъ не прошли они, какъ услышали 
карканье ворона на вершинф томаринда, у кор- 


ней котораго вокругъ потухающаго костра лежали | 


три убитыхъ человЪка. Надъ костромъ висЪлъ ко- 
телокъ, въ которомъ лежала подогрфтая лепешка, 
а около убитыхъ, словно гордясь своей силой, весь 
сялъ и игралъь на солнц своими драгоцфнными 
украшенями чудный анкъ. 


— Какая жадная эта палочка!—промолвила чер-. 


ная пантера. —Но отчего они умерли? На нихъ не 
видно никакихъ знаковъ... } 

Маугли повелъ носомъ, отломилъ кусокъ ле- 
пешки, взялъ въ ротъ и выплюнулъ его. 

Въ джунгляхъ всф очень хорошо угадываютъ 
ядовитыя травы и растенвя, и Маугли сразу узналъь, 
въ чемъ дБло. : 

— Это — дурманъ. Убйца узкой ступни подмф- 
шалъ это ядовитое растенше къ лепешкЪ, а эти 
люди убили его и сами потомъ отравились. 

— Воть это такъ охота, — одна смерть спфшитъ . 
за другой!—взревЪфла черная пантера.—Что же, те- 
перь мы съ тобой будемъ драться изъ-за этой 
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— Баггера, а не обидЪфлъ ли я его, что бросилъ 
въ чащу, и потомъ — умфетъ онъ говорить или 
нЪтъ?—опасливо, тихо сказалъ Маугли. — Биться 


‘изъ-за него мы, конечно, съ тобой не станемъ, но 


что съ нимъ сдлать? Оставить его тутъ, — такъ 


‚онъ снова пойдетъ убивать людей... НФтъ, въ этомъ 


я одинъ виноватъ... Нечего приносить въ джунгли 
никакихъ невиданныхъ тамъ, хотя бы самыхъ 
роскошныхъ вещей. А эту штуку, —добавилъь онъ, 
поднимая чудный, но страшный анкъ,—я снесу и 
отдамъ старой кобрЪ, пусть она ее хранитъ у себя 
по-прежнему. 'Голько прежде намъ надо отдохнуть. 
Послушай, Баггера, пойди вырой вонЪ тамъ яму, 
да поглубже, и зароемъ въ нее эту жадную до 
крови штуку, а то она убфжитъь отсюда и убьеть 
еще шестерыхъ. к 

— Охъ, Маугли, — сказала пантера,—она-то не 
виновата нисколько!.. Виноваты въ своей смерти 
сами же люди. 
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Прошли ночи двЪ посл этой охоты. БЪФлая коб- 
ра лежала у себя въ темной пещер, вся отдав- 
шись горькому отчаяню. Она съ горечью вспоми- 
нала похищенный у нея драгоцф$нный анкъ и свой 
недавный позоръ во время столкновешя съ Маугли 
и Каа. Какъ вдругъь въ трещину пещеры влетфлъь 
тотъ самый завфтный анкъ и съ громомъ упалъ 
на груды золотыхъ и серебряныхъ монетъ. 

— Старая, мудрая кобра,--раздался вслфдъ за 
т$мъ звонкЙ голосъ Маугли,—вотъ тебЪф назадъ 
твой страшный подарокъ. Найди себф на него 
другого охотника, а мнЪ онъ не нуженъ. Ты была 
права, — это она, сама смерть. Она убила уже 
шестерыхъ!.. Не выпускай ее отъ себя никогда 
больше на бЪфлый свЪть'.. 

— Ага! Онъ вернулся ко мнЪ!—радостно заши- 
пфла старая кобра, обвиваясь вокругъ страшнаго 
анка. — Я знала, что ты не сумфешь ладить съ 
нимъ и вернешь его мнЪ обратно... 
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